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Treść: I. Naturalny ruch ludności. — Il. Zmiany miejsca Za- Sommaire: I. Mouvement naturel de la population. 
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VI. traca — VII. Aprowizacja mięsna. — VIII. Ceny VI Travail — VII. Approvisionnement en viande. 

artykułów pierwszej potrzeby. — IX "Varia. VIII. Prix des articles de premiere nécessité. — 

IX. Varia. (Divers). 
il. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 


a) Według wieku. — D'après l'âge. b) Według stanu cywilnego 


Dræpres Detant wuti 


Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. Ogółem SE 
e T Be, Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
E. otal des , vm 
EŃ poniżej 90 __24|25—29 | 30—39 |40—49 | 50. 59 iwyżej E d mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
20 et plus Etat | Total 
civil des panny | wdowy |rozwiedz. des 
poniżej 20 | 1 E | b B | + jk | y i hommes filles UeULUES divorcées hommes 
au dessous de 
20—24 ESSE e ET) M) Seer rs 53 M RE 
í e N ; 146 153 
25—29 5 28 22 H — — — Di célibatai- 
M res 
30 —39 — 9 14 16 | 1 — ES 40 
| wdowcy 
40 — 49 Si ds aj 1 i | a A 1 AA 10 1 1 12 
WE St w de 3 ` | 4h T 8 rozwiedz. o rę p p 
60 i wyżej ia P = LA — E i divorcés " 
Ogółem kobiet E? 
Total 14 20 47 3J O — — 167 TEM Do 8 T 167 
des femmes femmes 


W tem związków zamiejscowych 1 i to m. lat 34 z koblat. 27 


DRUKARNIA DZIENNIKA FOZNAŃSKIEGO 


W tem związków zamiejscowych 1 i to: m. kawa- 
ler z kob. panną. 


ci Według wyznania — D'apres le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogółem 

Wyznanie meżczyzn X x mężczyzn 
Z Slat a S | 

Culte des hommes Sz S = FX CE à | 7otaldes 

NŚSJEŻSZ| EG RE hommes 


Il 


rz. katolickie cath.- romain 154 | 
ewangelickie évangélique 2 6 | — |— 


mojżeszowe mosaïque . . | 


Lech 


VT? 
| 
| 
de. 
[el 
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inne autre 


| 
| 
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Ogólem kobiet | > 
B 167 


© 
ams 
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d Według narodowości — D'aprės la nationalité 


Narodowość kobiet 


i Nationalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn EE mężczyzn 
mię ae 
Nationalité des hommes Z S DYS S à | Total des 
ER E a S| Sa | kommes 
a |E 
polska polonaise . | 156 | 1 | — | 187 
niemiecka allemande . . . . . | 2 6 | — | S 
inna autre : | 1 | 1 — | 2 
ogólem kobiet | o 3: 
Total des femmes | © | ` i n 


158 | 
Total des femmes | W tem związków zamiejscowych 1l i to m. narodowości pol- 
skiej z kob. narod. polskiej. 
W tem związków zamiejscowych 1 i to m. wyzn. innego. 
z kob. kat. 
2. Urodzenia — Naissances 
aj Według płci i pochodzenia b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
D'apres le sexe et la légítimité Nés-vivants selon la profession des parents 
urodzenia żywe urodz. martwe z Ce 
i naissances vivantes mort-nés e S E 
Plec em E E u Z 
wtem dont = z a 
noworodka SCH i Z " 
ei PES EEE S glo 8 Zawód ojca wzgl. matki I SCE 
exe D c c See e D = u 
ao SE DE 3 CE EA E EE UB: E Profession du pêre ou de la mere E: E S S 
des EECHER EES EE 9 Da Ze EE 
= 5 "a éi = a JEZ 2 9 «E MUS 0. |= wl 5 O o y L o WR 
nouveau-nés RJ CZ SE SE Z|EZ UNSEREM RESI 
o S 48] = S > 
s33 | 6 ZAKO spe 
SC T 
| Miejscowe — Population domiciliée A. Slubni według zawodu ojca — Enfants | 
legitimes selon la profession du pere 
hłopców | 
Ea 202 al e | 2 | | 3 s| 234 | 
garçons 1. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy | 
| i rolnicy - Commerçants, industriels, 
dziewcząt y : ` R 30 | 13 43 
17J| 21194 48 1| 2] 196 agriculteurs indépendants . . . . . | 
filles | | | dud. 
| PEE OSEE lo qp. 2. Urzędnicy prywatni — Employés . . A erred 46 
ogółem | S 0%. 1 ; | 
ur 372 vb 110 | iir SZAT 43) 3. Rzemieślnicy (czeladz) — Artisans . . | 144 | 2 | 146 
ota | 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc.. . . 59 | 3 92 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions | 
2. Zamiejscowe — Population de passage AIT d 
chłopców 6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires 
20 13 | 21 | E E publics 59 12m 71 
garçons 
dziewczat | 1. Inne zawody — Autres professions . l — 1 
T" 2 16 d ii 23 9 3 St | 
Jules ^. Bez nieznanego zawodu — Sans pro- | 
| fession et profession inconnue 2 — 2 
ogółem | | 
z 36| aal 59] a 4 6| —| 6| 65 
total Rus, 36 408 


Ogółem — Total 


3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 


chłopców o22| 37|259| op 4 | 8| 3| EG 
garçons 
o ACH 186| 34|220] 71 4 | 4| 1| 5]225 
filles | 
ogółem LEE | 160 | 8 | 2| 4| 16] 405 
total EC | 


Zgłoszeń Ero T 43 (41 z lipca 1930 r., 2 z marca 1930 r.) 
(w tem: 38 miejscowe, 5 zamiejscowe). 


c) Żywo urodzeni według wyznania rodziców. 
Nés-vivants d'apres le culte des parents. 


Wyznanie matki przy dzieciach 


i Wyznanie 
ślubnych matki przy 
Culte des mères ayant des dzieciach 
Wyznanie ojca enfants légitimes nieślubnych 
Culte du père z * Culte des 
SÉ 3 meres ayant 
~ > E E S E 
R * 3 SARE 3 A S 2 des enfants 
"ow Scc EE | SUIT 
EA ZGOS ERO tss iu eser] AE 
| 
1. Urodzenia | 
miejscowe | 
Naissances de la | | 
population domici- 
liee 
. - katolicki 
rz. - katolickie 361 ia P: | ` Jegen t 
cath. - romain 
ewangelickie d A | 
évangélique Eh pa db m 
mojżeszowe | E 2 
mosaique SĘ ANA p s = 
| | 
inne i nieznane 
| LĄ = 2*) 2 i 
autre et inconnue 
PPE t dire NINOS T. 
| | | 
| 364 4 2 2 322 48 
Ogółem — Total | 
2. Urodzenia 
wszystkie 
Toutes 
les naissances 
Z. - katolickie 
à | c PZN AO td ete MUNI 
cath. - romain 
ewangelickie | 7 A | 
ćvangetique TQ 
mojżeszowe 
mosaique Ee | * "E | 2 3, 
inne i nieznane 
1 — 2» 3 Sé 
autre et inconnue 
400 4 2 2 | 408 71 
Ogółem — Total 


*) bez wyznania. 


illegitimes selon la profession de la mère 


]l. Pracownice AE d - Travailleuses 
d'industrie . 3 


2. Służące — hy s i e 
3. Pracownice handlowe i biurowe — "m 


vaileuses de commerce et de bureau T — | 7 
4. Zawody wolne — Professions luberales 2 Sat 2 
5. Inne zawody — Autres professions . IU o | 1 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 

profession et profession inconnue . 10 1 | Li 


B. Nieślubni według zajęcia matki — Enfants 


| 
Ogółem — Total tat | a8 | AS MEE AT 


d) Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 
Nés-vivants dapres la nationalité des parents par l'ordre successif 
de naissance. 


Narodowość 


Bas Noworodki ślubne były w tem samem 
rodziców 


małżeństwie . dzieckiem 


Nationalite 


Ordre successif de naissance 
des parents 


ojca | matki 


du de la 
pere | mere 


14 
i 
W. 


Ogółem — Total 


Lake GE 
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de la A 
domiciliee 
ol. [. 
P P^* Ma2l 91/59 | 35 [15113 8| 4 2; 3|— 


13 


dzieciach nieślubnych 


Narodowość matki przy 
Nationalité des meres ayant 
des enfans illćgitimes 


l 


1. Urodzenia 
miejscowe 


Naissances 


polon.| polon. 


pol niem. d 
polon. | allem ` ech 
niem. | pol. 
allem. polonį ` 
niem. 
allem.| allem. 


inne i niezn. 


autre 
etinconnue 


wszystkie 


Toutes les 
naissances 


2. Urodzenia | 


pol. | pol. 

polon.| polon.|143/100| 62| 40/20 
pol. | niem. | 
polon | allem] — | - |—|—|- Iesel Je e Le bebe 4 = 


niem.| pol. 
allem.| polon. 
niem. | niem. 
allem.|allem.| 3| 2 
inne i niezn. 


autre 
et inconnue 


Ogółem 
Total 


więdzynsarodowego 
Na de la nomenclature internatio- 


Liczba skróconego miahownictwa 


3. Zgony — Décès 
a) Według przyczyn śmierci i płci, — D'après la cause du décès et d'après le sexe. 
sy l. Zgony miejscowe o W ki A 
Décés parmi la population domiciliée NIS TIBI A CE 
pa Sporan | S w tem dzieci Ogółem w tem dzieci 
E AIL ad ota n I ER 
E SE EE | ont décés des er r otal dont déces des enfants 
P męż. kob | raz poniżej 1 roku 11—5 lat męż. kob.| raz. poniżej 1 roku |i—5 lat 
| au dessous d'un an|1—5an au dessous d'un an] I1—5ans 
a8 E- m.— A ż.—f e == m —A 2.— 
—— D D 5 co Kei . D D D D 
Së: La ls wënnt x mE EI pes A GOI 
| E = | 2 śl. |nieśl.] śl. nieśl. h f. = = = Śl. |nieślf śl. | nieśl h 
2 S lég. | illég. lég. | illég. , : | PW EC | 5 | lég. | illég.| leg. | illég: EE 


Dur brzuszny — Fièvre typhoide . 3 
Dur osutkowv — Typhus éxanthématique 
Zimnica — Fièvre paludéenne i 


Krztusiec — Coqueluche . 

Błonica i dławiec — Diphterie et croup 
Grypa — Grippe. . 

Cholera azjatycka — Choléra asiatique 
Cholera swojska — Cholera nostras 
Czerwonka — Dysenierie 


| 
| — — 
Ospa — Vartole AR A 
Odra — Rougeole EM ye 
Plonica -- Ścarlatine | Z A 
BEE 
| ZA R | 
[nie choroby nagminne — Autres maladies 
épidémiques | ee zo A Z Se ip AUR. 
Gruźlica narządu oddechowego — Tubercu- 
lose pulmonaire . . 1293155927 1 | — 1 | — 
Gruźlica opon mózgowych — Tuberculose : 
des méninges . . 1 peces eme |= IX ser 
Gruźlica innych narząców — Autres tuber- 
culoses? TE ŚR | 39 KAY „A E PSR aż 
Rak i inne nowotwory złośliwe — - Cancer 
et autres tumeurs malignes 6 | 5114] — | — SI Ur E 
Zapalenie opon mózgowych — Méningite |_| — | — | — | — R A EE 
Udar i rozmiękczenie móz»u — Hemor- | 
| 
| 
| 
| 
i 
| 


Leste [on ctos es oou 


ragie cérébrale . 
Choroby serca — Maladies du coeur 
Ostry nieżyt oskrzeli — Zronchite aiguë 
Przewlek!ly nieżyt oskrzeli — Bronchite 


| chronique. . . ARIA. QI SR: 
Zapalenie pluc — Pneumonie . . sid arm 
Inne choroby narządów oddechowych — | 
Autres affections de AH re- 
spiratoire . . 3 
Choroby żołądka z wył. ka e Affect de 
l'estomac à l'exclusion du cancer . | — 
Niezyt kiszek i żołądka — Diarrhće et en- 
terite  . d 
Zapalenie ślepej kiszki- — ` Appendicite . 
ÞPizepuklina i wygłobienie jelit — Hernie, 
obstructions intestinales A 
Marskość wątroby — Cirrhose du foie 
Zapalenie nerek — Nephrite aiguë et ma- 
ladie de Bright . j 
Guzy nierakowe i iune choroby narzad. plc. 
u kobiet — Tumeurs non cancé- 
reuses et autres affections des 
organes génitaux de la femme . 
Zakazenie polopowe — OT AA ECH 
pérale s 
[nne choroby ciąży i porodu — Autres cas 
puerpéraux de la SA et de 
l'accouchement . 


Wątłość wrodzona i wady rozwoju ke jste 
bilité congénitale et vices de con- 


| 


3 


formation . l 
Uwiąd starczy -- Sénilité 
Śmierć gwałtowna: — Mort violente: 
a) przypadkowa — accident 
b) zabójstwo — homicide . 
Samobójstwo — Suicide . 
Choroby wyżej niewyszczególnione - — Autres 
maladies non spécifiées ci dessus . 
Choroba niewiadoma albo źle określona — 
Maladie inconnue ou mal définie ` 


W - 


ro O | 


2 45 5 1 Ð 


e a | SZEF |=, a SSC? 


D 
D 
ji ger | | 
nns E 
t EJ RE. : 
DER 


Ss | 


Ogółem — Total . . Ts 108 [200 | 24 | 2 | 133 | 2] 31 7 TY T7 JP EXE | 6| 7 


Zgłoszeń spóznionych: Zgłoszeń spóźnionych: 
3 z lipca 1930 r. 29 Ee de S Eu 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia 
według zajęcia matki 
Decés des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon 
la profession de la mére 


o'z aur aw zw te lsuk pion ad" T» ast 


według stanu cywilnego 


Décédés au- dessus de JA ans d'après l'état civil 


— — HÀ z 
G 8 Z DAE Ś E 2 = 5 E Gi S Ges N 
Zajecie matki LOS Me Ogółem S E 5 e cą 9€ $ = e Sie 
] . .— ROZ i Q ~ 
Profession de la mire (7 Cernana | n HRH HTN IE 
"eid U EE EE OS 
1. Miejscowe — Décés par- | 
1. Pracownice  przemysło- x m: la population domi- 
we — Traoailleuses d'in- ciliée | 
dustrie 4 — 4 mężczyźni — hommes | 14 31 | 3 — H 48 
3. Służące — Domestiques 14 | 15 kobiety — femmes 24 28 27 — | P 79 
| 
3. Pracownice handlowe i Ogółem — Total 38 o9 30 — — | 127 
l | 
biurowe RS RZE i 2. Wszystkie zgony — Tous | 
de commerce et debureau | [V Um | 
4. Zawody wolne — Pro- | mężczyźni — hommes | 22 43 4 -— em 69 
fessions libérales . : — = — kobiety — femmes . 29 38 27 — — 89 
y 
5. Inne zawody — Autres Ogółem — Total 51 ët ën EPERE 
professions . : = SC? SE 
6 Bez zawodu i niezna- d Według narodowości — D'dpres la nationalité 
nego zawodu — Sans l. Zmaiło miejscowych: 190 Polaków, 7 Niemców, 
profession et profession Décès parmi ta population domiciliée ` Polonais, Allemands 
IE e t: D 3 innych i nieznanych narodowości 
; i autre nationalité et de nationalite inconnue. 
"Wo" wale owa „2. Zmarło wopóle: 232 Polaków, 13 Niemców, «< 3 innych i nieza 
f | narodowości 
Ogółem — Total . 19 1 20 Total des deces, Polonais, Allemands, | autre natio- 
nalite et de nationalite inconnue. 
e) Zgony z uwzplednienjem wieku, zajęcia i wyznania. 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców) 
Décés avec répartition par áge, par profession et par culte. 
(Personnes au dessus de 15 ans selon „a profession des parents). 
| |l. Mieiscowe — Deces parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony — Tous les décès 
Wyznanie — Culte Lajecie — Profession Wyznanie — Culte Zajecie — Profession 
E | E 
[OR Sz Et S £ E G- Z S c 
E sut ZEM Co e E E SR $ 
Wiek | $ | $ | Hes Er $4 E S j| $| $ 
ry a l-e s |o SÉIL St za s |-5 à E o E JE 
IE EE PACZCE EM xU Sq PEJA ERE SLE 
Ape-ars ES R = E NE T a Ś 3 o CE E ES S e S< E E NES = E Ś Se jer E SS e 
: £38 8[585 $$ s e$ 23] * E3|8] 8| 8| 8| 8|5S| S | & | v ECKE 
EE EREECHEN Ur Sx Ne cres eT SEI 
enm isi TRE EM COE EET EK M LEE ER Sale ea | ESSE REZ 
SARZE A ARKA EEEE] 8 NE. EE ||| a EEEE E 
= BD NE e E ie EC e a |ż8] 0 = DO z | NE ES d e |bu|eS s SS 
Su e E BEE E keete enka keck || | Med KEHLEN RRE ss 
x |a | > | o fiz! ei E| s |ES|e38| e EIE EK E oS TEE A aj © 
AT "Me EE eeh AE CHE E E EHS ES EE KEES CH EECH Ee EE n 
N o E= SEINS ur NZ ACZ) GA |a| FE Lm. LE N U Egan ELS eoe Neu fe n. E RR HN) 
| | | | | =; "acc Ti E TKT S 
Do à 5 EINE TINTA TT MS — | 4| — faja] aj=|x|rialaj=fa|-|-|efo| 40 E DEN -| s|- — | 75 
6—10 [See ele El, Leena ER NE — 3 | — | — 7113) — EE 2j 1 22 NET MER 4 — |-| 
11—15 FZ El EE A T dej ko — Naag ASA = | — E A [m 2 
16—20 PISIS Le PA | ee POL Er. = | - | Lg]; eg eh ` JO mra SECHER 3 
21—30 [27 | 1) — | — 23) EBEN iue cmm 2| 1 E28 NSZZ = <= - sju] sj 3 72098 ët 
31—40 | 20 1|—j|-— (ais ef=] lag 21 E d = E 5.| o5 sl Ela 26 
OE ZN E METAL: ic ases 8 [ge e23; | rege Elo? | Yrs EE 
51—60 Mu o -|-| 8] 3j- i | aj cos | ad 29] LES | Ce BEE: 12 
81-70 1] SEEN |= ZA E a m en E || 23 53 | — | =] 4] = || 2 E E EE at 
POCO eode e OR SE ONZ a E S e. KLEER -|o=1 2) 3] Ni  Fe/|żee] ag 
mina = ) = 3 ^ ——— E 
ei hon |? | 1|— | 51224780] 1 [i14] 1| 65 |200 294 | 13 | 1 ll 55 |68| 1 |22 | 2 23 | 248 


Przyrost naturalny ogólny 231, miejscowy 220 W stosunku rocznym ibo na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 
urodzeń żywych 2,12; zgonów 1,12 ; małżeństw 0,84, ubytku napływowego 1,39, ogólnego przyrostu ludności miejscowej 2,51. 


Il. Zmiany miejsca zamieszkania — Changements de domicile 
a) Przepiowadzki zewnątrz miasta Poznania — Demćnagements hors de la ville de Poznań 


l. Ilość i stan rodzinny przeprowadzających się 3. Wyznanie przeprowadzających się 
Nombre et état de famille des personnes qui ont déménagé Culte des personnes qui ont déménagé 
rZ. kat ewang. A inni i niezn. zd 
Ogółem — Total Stan rodzinny — Etat de famille cát pt Lobos: Tros M 5 E 
AFi a T0) LAEL lo RN TC e PRU ses MM E romain lique q inconnu EZ 
Ag KEE Km loros he 
Rodziny — Familles Osoby l. | 2 LE etc l. 2. ASA 
| samotne | 
z B ływ . 
m. | k USCH) głowy | czonkowie | some el 1948] 6s | 73| 10| 1: 1] 10) 3] 2048 
en- J bres ffluence | 
h chefs mem | solitaires | 
Eid | Odp ^: ge oan ij PR Cau 1773 
| m. NiD I mL m. k. Ecoulement | 2 z | | p ; 
A | 3 { Różnica | i | 
| EE m nue d -19 —1| —1 | —] La Le ban 
5 | | | | A nr. l ogólna ilość osób danego wyznania. — Pod nr. 2 
rzypływ i | ilość osób, pizeprowadzających sie z zagranicy lub wyprowadzających 
Affluence 891 |. HBr). 2048 41 | 81 |194 | 725| S22 się zagranicę. — Liczby ad 2 zawarte są w liczbach ad 1. 
Odpływ | | 4. Zajęcie przeprowadzających się 
PRF 1003| 770 1773] 65| 17 BEA 45 | 115 | P 638 CLERI des personnes qui ont déménagé 
Ró | | | v E o 
Ożnica | | 2 = 
—112 | 4387 | +275 20 24 36| 4-79, — 1684-284 Ś m > EDS 5 
Différence d: = Së Pr +24 + | x + l Mężczyźni — Hommes CR Ś = = s 
SEEN ES 
&xlomuleco 
2. Miejsce wyprowadzki i przyprowadzki 1 Samodz przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 
Dokąd wzgl. skąd? — industriels, commerçants, RU e 
' ze : & Á | indépendants . : 40 16 -|-24 
Lieu de déménagement et d'emménagement 2. Urzednicy prywatni — Employés . ho nm POS ETT. -|-50 
(Ou resp. d'où?) 3 Rzemieślnicy czeladZ; — Artisans. . . . | 236 | 209 -|-57 
4 Robotnicy ip. — Cni etc. abe 83 83 -— 
ER sa lg. 9. Zawudy umysłowe wolne — Professions 
im ET VEB liberales. . . I 8 | +4 
MO H «l3 NES 6. Uizednicy publiczni - Fonctionnaires publics 54 36 +18 
Os og ZE ES 7. Wojskowi — Militaires . . Di 8 p WE S 
OE m * = eua re S. Inne zawody — Autres professions . : 30 31 -— zl 
p NE SK v Ę, e a 0. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans pro- 
uo 4. sib e E m" necs fession et profession inconnue ; 
SE? SE re AS cz Se D E E 
35 «|BaO| 5 al8z8| S95 2 S| 8a Ogółem — Total | s91 | 103 | —112 
ANA geg JEE EEN A e z LO 8 e AS IN ODE EE 
Ra eite TEM = O > Z RY > E Mur ee PESO AW emmes w n E 
O eläëël 29m» al AF EE c3 1. Robotnice itp. — Ouvrières etc . . . . e ) 
2,205 E BASEN aS S OX 2. Stzxe — Domestiques. . . . . . .| 50] 311 | 2-190 
—— 8. Urzedniczki prywatne — Pues Ké 89 45 + 44 
Przybływ . | 4 Zawody umysłowe wolne — Professions 
T USES 1461 179 | 248 DU 82 l 18 liberales T v ROEE net. cue POEM — 2 i) 
a | 9 Urzędniczki publiczne — Fonctionnaires 
Odplyw CR X | r publiques . . e 21 14 + 7 
Ecoulement 1102 | 246 | 294 08 58 | 3 | 22 6. Inne zawody — Autres professions Mag: 113 64 +49 
| | *. Bez zawodu i niezn. zawocu — Sans pro- 
Różnica -359 | ZP 2 fur | To E | fession et profession DAĆ » DNE TW TEMPI --01 
Difference | | Ogółem — Total | 1157 | 740 | +387 
b) Przeprowadzki wewnątrz n iasta Poznania — Demenagements à l'intérieur de la ville de Poznań 
1. Przeprowadzki według dzielnic miasta — Demenagements d'après les quartiers de la ville 
| P n a lu b. do — d 
| 5D | T ENDS "UII Ud CNEHSCRIES E 
Przeprowadzono sie = A N WA = 
. KE > E e S E | S ż 
Nombre des personnes qui Z U N A © ES mE = > © z 
e Kei : Ch e z e ei e a N 3 cM rt eg RAZ E c E E W ~ 
ont déménagé SG E o > 8 2 Ee er he E EM Ke 
Sd W = kle > re = o e cac a~ = c F DI O 
zw O 23 sn O O > | c Ala a >. OE 
Z de prawego brzegu Ad 18 21 | 15 5 | li | — | D | — — — dÉ || — 66 
masą Oen Cram ACZ T 60 32 PROTO STS 78 T| 9 | ul 3 5 Klee 990 
» », Wildy Dm. Eu e SEE up 29 IE, 1 | 1| 3 18 || — 651 
» „ Jeżyc i Sołacza d 97 42 al 543 9 m | 3 ] — Il | — 314 
» „ Św. Łazarza 1 | 49 16 27 93 d 4 | = | 37 2 =) O | — 209 
4», „ Górczyna — D 2 2 l 2: E E ebe 4 — | —- 13 
», „Głównej A TT CEDENS — | 18 2 2 2 — SOA rx R leg €" 4 = 87 
E Komando gi qe ron X I — -— | — — E = — | =. — SÉ — l 
aa Rataj `. CEET Ke EE EE EN Ën, rg ris ip Van E A c 18 
œ» », Starołęki Małej M SOLACE A LE 2 nans 2 l 2 3 zm — H c 2 - 21 
pu cr emu ir — 3 4 3 3 — 2 — —. il 8 ex — 22 
DOR VERAS QN l ees E Pu Nou ERI d Roj podam a yn EE EECH 41 
„„ „Naramowice donis ene — | — -— — — - -- - — | — E - — Ch 


ZER [1270 0322 || 45083587] 2863 L5 7592] er Elke en ler 


ZRS [der 


Etat de famille des personnes qui ont déménagé. 


rodzinny przeprowadzajacych sig. 


Ogólem 
Total 
Ogółem — Total 2436 
Em mężczyzn — hommes 1118 
kobiet — femmes = l" Z 1318 
Razem — Ensemble 2436 
Stan rodzinny: głowa rodziny mężczyzna Së 
Etat de famille: chef de famille homme 47 
głowa rodziny kobieta t 
chef de famille femme oe 
Członkowie rodziny: — Membres de famille: 
mężczyzn — hommes . 141 
kobiet — femmes . 420 
Samotni: — Personnes solitaires: 
mężczyzn — hommes . T2 
kobiet — femmes 863 


37 a7 taie. ciem prz epo W a-diza] SCENE SARE) 


Profession des personnes qui ont déménagé. 


Ogólem 
Total 
| Mężczyźni — Hommes 
l Samudzielni przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 
Industriels, commerçants, agriculteurs indépendans . 52 
2. Urzędnicy prywatni — Employés 181 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 388 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . EAT | 155 
9. Zawody umyslowe wolne — Professions libérales 13 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires publics 66 
T. Wojskowi — Militaires . jt 
8. Ince zawody — Autres professions 28 
9. Bez zawodu i niezn. zawodu -- Sans profession 
ela professor inconnue sa PAPA OL 221 
Ogółem —- Total 1118 
li. Kobiety — Femmes 
1. Robotnice i p Ouvrières etc. LF 
2. Służące —- Domestiques 423 
3. Urzędniczki prywatne Fonctionnaires privees 102 
4. Zawody umysłowe wolne — Professions liberales. 2 
5 Urzędniczki publiczne - Fonctionnaires publiques 1 
6. Inne zawody — Autres professions 132 
7. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans profession 
et profession inconnue . rA e n 936 
A 


Ogółem — Total 


~J 


lll. Zdrowotność — Santé publique 
1. Przypływ w Szpitalu miejskim według wieku i choroby. 


Inscriptions des malades dans I Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie 


Wiek lat. -- Age ans 
| | Ogółem 
TF EP s] e | 5 SJ ti © E ut ag lotal 
exem seme esr eios ARIE 
| Wë | 
ut SS 202015582149 DI gew 29 as Va 5 482 
I | i 
W tem przypadków: :Dont cas del chorób zakaźnych 
maladies infectieuses) 13 — chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
nes de la vision et affect de l'oreille) —, zachorzen wewnętrznych 
(ma(adies internes) 97, chorób płucnych (affect. de lappareil 
respiratoire) 44, reumatyzmu (rbumatisme) —, chorób żołądka i jelit 
(affect. de l'appareil digestif) — zachorzeń połogowych (accoucbe- 
ments) -—, chorób serca (maladies du coeur) —  uwiądu starczego 


(senilite) —, chorób nerwowych i chorób umysłowych (affect. du 
système nerveux et maladies mentales) 37, $wierzby (gale) — 
chorób skórnych (offect de la veau - dermatologie) —, chorób 
płciowych (maladies sexuelles) 80, do obse rwacji (observation) 206 
do opieki (soins) —, zatrucia (empoisonnements) O9, obrażenia 
(lésions) 157, chorób dziecięcych (maladies d'enfants) 19. 


2. Chorzy w szpitalach i przytulkach. 


Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institutions 


similaires. 
gd» i e Iz 
scm gres SEA EE 
ot Iesse? EE |= RZ 
ouo E T E E z 28 
à Eg3| 3,052 EU KEP 
Zakłady aS Elo s x | + SE RECE” 
Etablissements ZĘ 3| w miesiącu | — R A $ TS 
3 SE d , O gle S 
ó O au cours du mołs Z S = $ Q 
œ = zie 
Z<T | NEJ: 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 | | | | 
LI r- Gë PAT 
Asile pour les vieillards er ` HEN Ewa i 
Szpital miejski: 
Hóoital Municipal: 
I. 5t. chorób zewn. 83 | 157 | 13: |e2o] 108]. 11 
Cbirurgie 
li. St. chorób wewn. | a ; 
Maladies internes kal HT ons pns i 
Ill St. chorób wener. 
i skórnych D Li 
Maladies vénériennes et Ee SÉ M i na 
affect. de la peau 
IV. St. E 39 19 ve [rw 3| 8 
Maladies d'enfants 
V. St dla umysłowo 
O jf e vd Ret] peso Leda 
Maladies mentales uma S 
VI. St ptucno-chorych A 
Maladies de l'appareil 10 44 42|4 2] 14 
„respiratoire 
razem — ensemble | 408 | 482 | 434 A 156 | 43 


Szpital djakonisek | eo] a 206|4 5] 194 | 13 
„Ko ŻYJOWSKI M". / 55 6 13 e d - 
» SS. Miłosierdzia PZA SAT 220 F-ETOLSZTI 14 
Zakład św. Józefa 1 169 4 169 | 188 |[—-19|] 150] 20 
Sanatorjum SS. Elżbietanek 84 | 96 | 109 | s) (o) Rag JZU | 5 


3. Miejski Zakład Dezyniekcyjny. 4. Choroby zakażne policyjnie zgłoszone. 
Service Municipal de Desinfection. Maladies infectieuses déclarées. 


; ` Rodzaj pe Nn I. ISP d j 
Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 9 haters SC M VII Ogó- 


Miasto | Miasto | witda Jezyce Łazarz i| Główna e łem 


Desinfections effectuees dans l'etablissement 
Nature p. 1. brz.| p.p.brz. i Sołacz|Górczyn 


| Wa Wart nowe | Total 
poza zakładem. . 160 razem 160 „de maladie | "y | ny 
hors de l'établissement ensemble Blonica 
i dlawiec 2 Y 4 5 ] 1 11) 19 
: Dipbterie 
Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: Bronica 
Nombre de desinfections effectuées aprés les maladies suivantes, Scarlatine . 9 H 13 25 i 2 T?) Ti 
fois — Zarnice A żę d Fev eq earl amd e PŁ; 
Zafnice = SPougeole: „ISA NAMES > SW NM RIP 2 V Kougeole 
Dur brzuszny | o f 
i : ; Fièvre typ- | - 3T h A 
Błónicak "Scariatineh. Rt ao Ziza er nus teo. SL boiadmi 
; Dur plamisty 
spas en Uarro fel E gu e W PZW: ia Ty E SNR T ET EEG s — — — — — = 
tbematique 
Blonicatisdiawiece =*-Drphterież| PEE DE TIS este e E DEA TRA 
i „dis potogowe . I 
Zakażenie pologowe — Septicćmie puerpérale. . . . Lo, Septicémie . e v RO | cia "3 r- l 
3 puerpćrale 
er brzuszny: == Fievre tyopoldeoierHAruzaw DN PESE ©, i 
y ièvre typb SEI 1 5 } 5 o Us " 14 
racbome 
Dur inn — ,„ autre que typbolde! . . |. . — A ; 
y q vp Gruzl. płuc . ] 15 9 5 1! T 23, 45 
Tuberculose 
Grużlica AN móerculoSeih p TUS D NEA IN RAEC M LE € pulmonaire 
Czerwonka . e o EN m 2 Y 4 
Grenwonkas ss Dysenterieax. E EHO TA eias UB e Dysenterie . ; 
Inne choroby | = "n VW w „a Cé 43 
lnne choroby — Autres maladies CAS Lak Autres ma- 
ladies . 
Robactwo" ^ PDEria sed Wi Hed rs UR AWARE PA E ME TONES 10 | 49 97 39 95 6 un | 164 
Se Total 
SWIETZD; c Gale ioa ESP TUR s NR n ée | 
| Winiary, ?; 2 Naramowice, dom: 3 Starołęka Maia Winiary 
Dezynfekcji rzeczy — Desinfection des choses . . . . — n 1 Dębiec,3) ! Starołęka Mała,l Winiary. 
IV. „Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logement. 
l. Zmiany własności — Mutations de la propriété immobilière. 
Realność zmieniła właściciela w osta- 
Ilość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acqućreurs 
Nombre de contrats L'immeuble a changé le pronriétaire soy, | HH A WM 
au cours de A dernieres années : | z reszty Polski 
KEZTEWIZNC ET A EAS SES E EES EE T mil 30 2 BOZNANIA EO. > ^ Tu inni 
ogółem odmownych l raz 2 razy 3 i w. razy AGRO de departem. | ^^? oi erene | mI 
total refus ] fois 2 fois 3 fois et plus de l'ouest de ia Pologne | 
32 ji | 24 8 — 29 > — — 
| 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich — z rąk polskich 3l, z rąk żydowskich 1. 


2. Budownictwo (Budowle ukończone.) 
Industrie du bátiment. (Constructions finies ) 


Lo ~ 

L^ Przybyło nowych z e Stworzono nowych 

— D A 4. 

3 Accroissement du nombre des bâtiments nouveaux E S Nouvellement construit 

» wm —L„„)oL ———————————————— *3 

R) c 5 Q x^. 

© budynków głównych > © KE z eO 

E H D D — "a N Uy e — ER. SE Q ~ rz) = Q x 
d dla ceiów olicya dla celów o E SE E SEäel 624 
. o ^, D D > 2 U M *3 Cs *3 pa 
= ipaux X E : —- Z L^ ma, dnie DIM 
= 5 bâtiments WE annexes destinées LE TRAS " 9 9 ZĘ S9 ue]$52 ŚG 
o i destinés sj ge m O CG Z Q = D E L o 32 = d 
IO 5 aus z 98 oo R "PE ZEL" 
a 8 mieszka- CZĘ mieszka- 1, at «o vo ox e U $ à [z5,8]|s5 Ede 
eS niowych | 5 8 niowych o s CAVE B E 5 9 S oux E S EREJ | PRIEE 
S a l’ babi- dee à l'babi- gut e 3 RS S E kogo PODANY A PIREZ O 

D D (= ez c=) "3 

z O tation EMS tation = D | E 85 a e c Q OE sE A EMS 

6 | l — 3 


I- 
| 
— 
-— 
— 
N 
R | 
Eech 
c=) 
€ HENEEESERLLU—j 
p— 
= 
Q2 
DN) 
H> 


Wniosków budowlanych wpłynęło 123, zezwoleń udzielono 129. 


NE e EE ge r 0 
Be en 


A Budowa mieszkan. 


Mieszkanie o 


l izbie | 2 3 

1 pièce | pokojach — 
Powstało 
Augmentation 4 j : 
Ubyto > Da 
Reduction 2 | : 
Różnica + — = | | 
Différence | 335 | A 


V. Zamożność i ubóstwo. 
Aisance et indigence. 


MBan Kemi as: tan Po Z mam ia: 
Banque Municipale. 
ilość depo- | Suma depo- 
nentów zytów zł 
Nombre dej Montant 
deposants des dépóts 
G©55- cam RZA EEN 
Stan oszczędności i depozytów w po- i 
czątku miesiąca 
Situation des épargnes et des dépôts 20 869 21 555 599,84 
au commencement du mois 
PDE 585 | 1978039,65 
Versements 
dpł 
R 227 | L/10400,53 
Payements 


Stan w końcu miesiąca 
Situation à la fin du mois 


| 218927 | 822 933,97 


229176211 Diasre de smi e Je SS Ke t 


Mont - de - piété municipal 


Bee 


Ee 
AKCJ EPE al ée 
sz E SUM ac raices. 
Se EE 

c9 - 
d > S E o SR N SE E 
dz Edo ex clic 
b na początku miesiąca 

ESTEE UU Se : . | 11429. | 762223 | 66,9 

Fonds au commencement du mois 

W ciągu | złożone — 2806 | 124241 | 4426 

miesiąca | gages dévosés en vente 

Au cours wykupione 1679 82170 48 93 

du mois | gages retirés 

Sprzedane publicznie 

Vendus aux encbéres T z” EN 

W końcu miesiąca 12556 | 804294 | 64,05 

A ła fin du mois 


— Constructions d'babitations. 


Lokale handlowe 


— Logements à l 
i przemysłowe. — 


ha È P ogółem Locaux industriels 
ZE et plus | total | et commerciaux 
| | | | 1 
l SS 1 | LL E i 
— Ms s. | 3 3 
| VOTERS TER ER IER LEE ETE 
4- 1 — + |! EB peer 


EK Mule. SK a ompi ekanin Pd uD opi qi Pie scit Bc o PRAISE 
Bureau Municipal de bienfaisance. 


| 


30 M E Qm 5 
= GS SOBe ES 
-~ O DC: = 3 
Z = w z Z SRĘ 
SI E - us | 0 
fS LS S + |50U|2 OE 
Gu. Pa > = = zen, D E 
Dé Gen ET zu | ER REUS 
OE ZĘ |BS| — |zIZSSSI 
M t Y — — nt = „= = vy 5 
<= Leg o cu CH -— = 
SS mR ON | SĘ IK 
SZEGE |O£ SO zs R 
sa mg se ES. 
N w O | | Géi un NU = 
Ubodzy w opiece ob- | | | 
l. wodowej. - Pauvres | 4494 33 24 +- 9 | 4503 10 
secourus. 
Dzieci w miejskiej 
2. opiece - Enfantsen 
tutelle municipale | 419 | 80 97 E17 0 2499 13 
w l-ym roku życia 
a) au-dessous d'un an 
od 1—2 roku życia l ; = 
b 306 | 36 25 11 317 — 
) de 1—2 ans | | arp? 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 2523, w tem 2018 mężczyzn, 436 kobiet, 69 dzieci. 


1 Taryfy robotnicze. (Płaca godzinowa.) 
Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 


Rob. miejscy 


KS > e 
i x D 
Sg SG Ouvriers 
SE ES municipaux 
E E QA 
ZG Q E > 9 
H - s ka Mm te 
Kategorje robotników — o | 23 SA SIĘ: S- o 
D H 4 H ri A Gë Gene "~ X = = Da 
Categories d'ouvriers Ga: SZ PPC El | CER 
Za Ng SEE, Gr mS p 
os || 55 Maestri: ATR S 
5 oo| re 
^. E = = ANY "S 
4 
gr | gr gr )| gr gr 


84 |165-180| 117 114 
102 | 100 128 126 


de l'apprentissage 


LA) , 


LI 
vu żonaci 
marićs 


214 
A 


„ ponad 4 
au-dessus de 


MAT rR: KW 
TEORETIES ME 


Robotnicy przvuczeni 
Ouvriers qualifiés 
Robotnicy 16—18 lat 


Ouvriers agés de 76 à 18 ans , . è 
65—75| 78 78 
90— 100| 111 111 
84 84 - Nel 111 


„ 18—21  , 


ponad 21 lat samotni 
„ célibataires au-dessus de 2] ans 


ponad 21 lat żonaci 

mariés au-dessus de 27 ans 
Pobotnice 16—18 lat 
Ouvrières agćes de 76 à 18 ans 


1871.24 49 49 56 56 
i ponad 21 lat 56 56 d 71 71 


au-dessus de 2] ans 


Rzemieślnicy da 2 lat po wyuczeniu 
Artisans jusqu'à 2 ans aprés la terminaison 84 


LA) LA) 


Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci sie 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni, 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej 

1) robotnik zawodowy. 


2. Pośrednictwo pracy. 
Placement officiel. 


Pozostaje 

Wolne Podaż Umi Il e 
miejsca pracy FOGG d 

czono z 
Offres Démandes " x ees T 
A . E 'a 

d'emploi d'emploi eat mee IBS 

WRS E 

P | = el "ez A BU 

m k SĘ m.| kk|sE|m|kigsg| 55022 

b.|f|E5|b.|/ |SE|b.|f|SSJOX|E|GS 


Przem. Metalo- 
wy —: /ndu- 
strie des me- 
taux 
Przem. budo- 
wlany — Tn- 
dustrie de la 
construction 
Przem. drzew- 
ny — indu- 
strie du bois 
rzem. skórny 
Industrie des 
peaux et des 
cuirs 
Przem. papier 
druk. 


n te 
dustrie du pa- 
pier et poly- 
graphique .| — —| -| 96 13 109 —|— 


762) —| 762] 4| —|  4|1186 


— —| —[104 4 IA —| — 


Przemysł spo- 
żywczy — In- 
dustrie ali- 
mentaire . 

Przem. konfek- 
cyjny - Indu- 
strie de la 
confection 

Inny — Autres 

Robotnicy nie- 
kwalifikow.— 
Ouvriers non 
qualifiés . 

Sluz. domowa 
Domestiques 

Stuz. folwarcza 
Ouvriers des 
Jermes 

Służ. sezonowa 
Ouvriers sai- 
sonniers . 

Pracownicy ko- 
mun. — Fonc- 
tionnaires 
des commu- 
nications . 

Biuraliści - Per- 
sonnel de bu- 
reau 

Subjekci TEMA 
Commis de 
magasin . 

Inni umystowi 
Autres  fra- 
vailleurs in- 
tellectuels 

Prak. term. — 
Stagiaires et 
apprentis —| — —| 2 1] ; — 

Inni — Autres 3) — al PAT Ee 3 

Mie S ee S cs 


Ogółem -Total | 452/173| 625 sm 448 169 SIT 5,1089 | 34218 


O EA CZEKA PUR M AE AE 


35| 379]1325| 821|2146] 344| 35! 379| -,437 


5 2 5 EE ln EEN 


69| 62| 130| 76| 62) 138! 68) 62 


— 103] >| — 


205486 —| 1 31 


jr Las S seem IN Ia, — | 366 


45|.271] << — -.49 


| 
| 


Dont du mois | 
précédent d 1! 4 


przedniego 


| 
W tem z po- | 
miesiąca — | 


| 
rud 
meses AE => 


Liczby powyższe dotyczą wyłącznie miasta Poznania 


5 3651 9784629| — 


Uwaga: 


10 — 


Vil. Aprowizacja miesna. 


Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia miejska i Targowisko. 


Abattoir municipal et Marché aux bestiaux municipal. 


1) Sped i ubój. 
Introduction et abatage. 


gc ane 
o|- 5 7 gja a z| E 
St US RI ass N | OEB N = 
S8|ss|EsS|sS|S38|32 82[28|52| %5 
zo|jaw|jzz>|aaa|os|os|<=oc|a8|zZSc|Oe 
spędzono 
Nombre 
depieces 
introdui- 
tes . .| 380 | 670 [2157 [11534] 346313685} — | — | — [21889 
ubito 
Nombre 
depiéces 
abattues | 277 | 482 | 686| 8015/3529 | 4767| 144 | 21 | 35 (17956 
2 Targowisko. 
Marcbé aux bestiaux municipal. 
B x = 
© z P^ D 
ol p véi ol- el E 
SREB CZ PO CEEENEECEFE 
SIE KIK S|2 S|S3|SE| me 
z9|oSJZS|5 ajsżjos|<o|a5| OE 
Nadeszło 
Arrivé 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 173] 518] 1074] 4590] 1524{ 2894| — | — [10782 
drogą kołową - Pas 
les routes . . 207| 152{1083|/ 6935] 1939] 791| — | — [11107 
Wysłano 
Expćdie 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 115| 163|1485]3680] 43] 785] — | — | 5573 
drogą kołową - par 
les routes . . . — | 45 60 | — | — | — | — | — 105 
do rzeźni - à l'abat- 
toir . . . . .| 262|] 462] 612/7848]|3420]3607] — | — [16211 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d'embrancbement. 
ar = W wozach 
BSE a .9 t| o. Palka È GIS - IU piętrac 
e JE - $9 EP mm SS x oE S2 | OS | En wagors de 
saja elz S|Z Aj S|ó.sjEGJSEJES|OS |! 1 2 Hanes 


183 | 532] 1098] 4689] 1609] 3706] — | -- | — [11817] 292 | 35 


Nadeszło 
Arrivé 


Wysłano 8 wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej. 


Villi. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


"FENzajjczę st sze cen Wd etaa lc zie, 


Prix de détail les plus fréquents. 


Waga lub UL tydzień | 2. tydzień | 3. tydzień | 4 tydzień 


miara 7 9. 3. 4. Uwagi 
semaine | semaine | semaine | semaine 
Poids ou Notes 
mesure Zu Gr zl. gr. zł. gr. SCC 


1 42 z przemiału 70% 
2. Chleb pszenny — Pain de froment 1,00 1,00 1,00 1,00 l | 

3 | z przemiału 65% 
4. 

9. 

6. 

dë 

8. 

9. 

10. Jaja — Oeufs l szt. — p 14 14 14 14 

11. Ser biały — Fromage blanc 1 kg. 1,20 1,20 1,20 1,20 

12. Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf ? 3,00 3,00 520 3, 20 

13. Cielęcina z k. — Viande de veau . f 3.00 3,00 3,00 3,00 

14. Wieprzowina od brz. — Viande de porc . j 2,80 2,80 2,80 2,80 

15. Słonina świeża — Lard frais 2,80 2,80 2 80 2,80 

16. Olej rzepakowy — Huile de colza . 1l 3,20 3,20 320 3,20 

17. Masło niesolone — Beurre frais i 1 kg. 6,00 5,60 5,60 5,60 


18. Smalec wieprzowy — Saindoux . 
19. Ziemniaki — Pommes de terre . 


20. Sól biała — Sel blanc 


i 
VE 
i 
RN 


21. Kapusta kwaszona — Cboucroute 

22. Marchew -— Carottas 

23. Kawa palona naturalna — Café torréfié . 
24. Kawa zbożowa w p. — Café de blé 

25. Węgiel kamienny — Cbarbon Houille 
26. Nafta — Pétrole 

27. Mydło do prania — Savon ordinaire . 
ało, KUEWA MU Een E Morza ANS ha voee. lo l cbm. 
29. Elektryczność — Electricité 

30. Przejazd tranwajem — Tramway 
3]. Numer gazety — Journal 


32. Strzyżenie głowy — Coupe des cheveux 1,00 


| 
20 20 20 
1,00 1,00 


29,00 29,00 29,00 29,00 
40 Che 0 30 


et de cinéma 
34. Drzewo rąbane — Bois fendu 
35. Cebula — Oignons 
36 Gęś — Oie 


nie notowano 


puel arpieji=* Canzes ea xc EE 9,00 ` (5,00— 5,66 


Chleb żytni — Pain de seigle A LE Me 1 kg. | | 

Mąka pszenna — Farine de froment. . . . . . . . ge 80 80 d 80 

Nakazzytmia eM arimesczescigie t A ROYA o R 40 40 40 z przemiału 70% 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge . w. It. K 60 60 60 

eechE Don E DUI S ZOZ Mat PKZ reri uu E 60 60 60 

Basoan RA OPICOLSREE Ur e rca! ree Bo EE CNN el) 5 1,20 1,20 1,20 1,20 

I CMS CDM ERA 200, UT UM. wet ai, H 1,56 1,56 1,56 1,56 

Miekosmezbieranes E om ebre mese ves en Mt. EL IR db 34 34 34 


33. Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de tbedtre 


5,20 5,00 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


(Dans la derniére semaine du mois. Animaux par 100 kg du 


poids vif) 
Pszenica — Froment TC 33,25 zł 
Zyto — Seigle. Saa, 
Jęczmień — Orge DUE ME V 30.5071, 
OwiesiAvoirne e. TNIDUR M USER oda is 3 9400 , 
Proso — Millet m nie notowano 
Tatarka — Ble sarrasin . . . . . nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne. nie notowano 
Len — Zin MOE GA ATEN UPA nie notowano 
Konopie — Cbanvre nie notowano 
Swinie — Porcs 174,00 - 196,00 zt 
Woły — Boeufs 60,00 130,00 ,, 


130,00—190,00 ,, 
120,00 —144 00 ,, 

nie notowano 
manque de cotes 


Cielęta — Veaux . 
Owce — Brebis 
Kozy — Chévres,. 


3. Wskaźniki drożyŹniane. 


Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

| Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Coüt de la vie d'une famille ouvriére de 4 personnes. D'apres 

les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'aprés le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. Calculs basés sur les prix de la derniére semaine du 

mois, tandis que d'aprés le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


OJEW ou^ EE eut esu 
VIL. | VII | 
1. Koszty wyżywienia 
Ronde aod SASZ EE) 65014 MSISTONLO 
a) schemat Calwera wskaźnik | 190 | gg 97 | + 2419 
schéma de Calwer indice 2470 
b) schemat Komisji Pracy | wę, — 2| 33.51| 37.62| 36.33| — 1,29 
scbéma de la Commis- | „<każnik Tool me E 3,43% 
sion des salaires indice — 0,23 0 
c) schemat Gł. Urz. St. dzien. zł 3.65 SEI 37:21 — 0,04 
scbéma de l'Office Cen- | "wskażnik | 100 | 103 | 10 ta 
tral de Statistique indice 2 i "ui EVO 
2. Koszty potrzeb innych 
Coüt d'autres necessites 
a) schemat Kom. Płacy Ba e 21.16]| 29.04 | 29.04 - 
schéma ae la Commls- | uskażźnik 
sion des salaires indice 100| 137 | 137 cej 
b) schemat Gł. Urz. St. E 2| 303 | 424| 424 a 
schéma de l'Office Cen- | "yskażnik 
tral de Statistique | en 100 | 140 | 140 ET 
w tem : mieszkanie, opał etc. j 
dont: loger, chauffage etc. zł — z| 1.98] 206| 2.06 d 
potrzeby kulturalne, 1 
Jioc anawa zł — «| 053] 0.59f 0.59 E 
odzież — étoffes pour. |, _ „| ose| 1.59] 1.59 as 
vêtements et cbaussures 
3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coüt de la vie 
a) schemat Kom. Płacy | te.  2ł| 54 69| 66.66] 6537| — 1,29 
scbéma de la Commis- Ee 
Gar des Fold ines i EIE 100 | 122| 119 | — 1,93% 
b) schemat Gł. Urz. St. |dzienniezł| engl sool 7.95| — 005 
schéma de l'Office Cen- | Parier zł| 7 
tral de Statistique indice 100| 120] 119 | — 0,567 
100 kg zł : 
4. Zyto (25. w mies.) 100 p A 32.60 | 21.00] 21.50] + 0,50 
Seigle ee O E ee 28889 
ð. Placa robotnika niewy- „ża 
kwalifikowanego — Sa- aa S «8,88 | 51.06] 51.06 Dp" 
laire d'un ouvrier non TO Ko | -131 k 131 2. 


qualifie 


IX. 


l. Dostrzezenia meteorologiczne. 


Varia. — Varia. 


Observations météorologiques. 


Maxim. Minim. l$rednia miesi 
Stacia.Poznan^ «Ades ci cmo mV Y Ll e 
Uniwersytet i o 
KR dnła | stan |dnia. stan | VIII. | norm. >, 4 
Station a Poznań ` Vi S ZS > 
ATRE e | état e | état [1930 | norm. 5 3 
l 
l. Temperatura powie- | 
trza (Celsiusza 
T $ ) REG) Lä eg — | 160 | —2, 
empératures HE 36 
2. Ciśnienie powietrza | 
(mm). 89 m. nad po- 
ziomem morsk. 30 [764101 16 | 41,1] — 4 452,5 — 
Pression barométri- 
que (mm) 69 m. au 
dessus du niveau de 
la mer. 
3. Prężność pary (mm). | | 
Tension de la va] 9| B5]B| 884] — | 113 io 
peur d'eau (mm) 
Wilgotn. względna *|, 
16.: T% oj — or 
Humidité relative % A PO EG 18% t M 
4. Zachmurzenie (0—10)] 9,10! 10 28 d —: 6 — 
Nébulosité (0-10) 
suma miesięczna 
a sormme mensuelle 
ER: e BE Tee br Ee 
Précipitations 
atmospbériques (mm) suma miesięczna 
somme mensuelle 
6. Czas trwania  uslo- | 
necznienia (godzinyy 2 | 14,3 | 16 (6 DP | — 
Nombre d'beures — 
d'insolation 
Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobe: 
Directions du vent observées 3 fois par jour. 
INS ANEN ENESE. S. SW. W. NW. Cisza: 
A ETA, 7 6% 24 ZA wo I7, 3 razy 
Dal pogodnych (Nombre des jours clairs,) 3, pochmurnych 


sombres) 10, z wichrem (de bourrasque —, z opadem (de pluie) 15, 
z burzą (d'orage) 2, z gradem (de gréle) —, z krupami (de grésil) — 
mroźnych (max. 09) (froids) —, z mrozem miri. niżej 09), (de froid 


au- dessous de 0”)—, ze śniegiem (de neige) —, z mgłą (de brouillard) 1 


z upałem (de chaleur) — 


2. Wodostan Warty. 


Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Ecbelle fluviale) O = 51,45 m. 


cm. cm. cm. cm. cm. 

1 48 ; 2 54; 3 53; 4 49 ; 5 43 ; 

6 43 ; 0 OR WS 30; 9 28; 10 ns 
11 DOR 12 REN EE «T Sw LO 36; 
16 40 ; 17 dE TO 51; 19 TO NOD: 63 ; 
2] MO 22 oh aO S8 da Pył OD AZ 97; 
26 100 ; D LORE ee GEET Se 2g 108:290 J09; 
31 111 


3. Działalność straży peżarnej. 
Activité du service municipal des pompiers. 
accu ————— ———M Á— ——— ÀÀ— MÓ———— M má ——n——u 


l. II. Ht. IV. V. VI. VII. 
Stare | Stare Inne JRazem 
Miasto | Miasto | Wilda oda Łazarz || Glówna| dzieln. Lid 
po I.brz.|P.PT brz. i Sołacz Górczyn nowe 
Warty | Warty | 
Pożarów | | | 
Incendies | | 
wielkich Dee PRZYS: L : A 1 
grands | | 
średnich . — CR RSE ] „MB D Ké 1 
moyens | | 
małych 4; | jad bę | ke, je 4 
petits | e | | | 
ensemble 
Pomoc dor. 
Secours 
immédiat 
Alarmów ogółem 24 
Total des alarmes ` aV aA AN? 
4. Aresztowania. — Personnes arrétées. 
Męż- 
czyzn Kobiet Ogółem 
MOIS Femmes Total 
Stan w początku miesiąca . e + 
Situation au commencement du | 
mois . 
Przyplyw w mlesiacu. 
AGE À ufa 294 095 
nscriptions au cours du mois j 
Razem | 
S Q 705 
Ensemble W d (08 
Odplyw 
9 7 z 
Radiations . | 392 281 | 679 
Stan w końcu miesiąca . 
2 
Situation à la fin du mois . 16 10 26 
W odpływie jest zmarłych . 
Nombre des décédės parmi les AA Fi Ra 
personnes rayćes . | 
5. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 
lość zgłoszonych przejezdnych 
: : 4210 
Nombre des voyageurs déclarés d 
z tych a: w hotelach i : 
dont aux bótels . 4040 
b) u innych a> 
. e ` 170 
chez d'autres 
W tem z zagranicy 735 
Dont de l'étranger [ "e 
6 Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 
CI — —D NN A D REL OE c o cc Rc Rcg —————— 
Zu2yto 
tion f na mlasto 
Ce | 
= SÈ =S b e | BS dwugazu | Ogólna | Gaz fourni 
"tu 2 weglow odn ma ` ; 
AE SS Ee EE a la ville 
8. 9x © x| gaz de | gaz Ee total de 
c l Sle a S| bouille | à l'eau g somme 
Let m? | m? m3 m? m? 
[n E W ZE OE, EL mio EH 
| 
2392,6, — | 1431660 = 300320 | 1731980 | 1737580 


7. Elektrownia miejska. 
Usine municipale d'ćlectricite. 


Pobrano ener- 


Zużyto węgla Wyt 
Spalono na wytw.kwh WE zie gji z obcych 
pod kotłami węgla kg ate d zakł. kWh 
kg Consomma- 


` Energie ćlec- 
tion de char Production d'éner- T 


i a B trique em- 
Cbarbon consommé bon à l'usine gie électrique à la TIE à au- 
sous les chaudières gener station centrale | | 3 
par 1 kwben QUO CH res usines 
kg kg d'électricité électriques 
stara nowa stara | nowa stara nowa | stara | nowa 
ancienne | nouvelle | anc. | nouv. |ancienne| nouvelle | anc. | nouv. 
40282 [1803625 | 3,94 | 091 10222 [1987 100118750] — 
8. Wodociagi miejskie. 
Service municipal des eaux. 
Zużyta woda 
Consomma- 
tion del'eau 
m? 
Śródmieście ŻONY PZA REIP 215 869 
Jeżyce  . ' ^ ; ' i ; ; : 78 997 
Św. Łazarz : ' a e d : : 12 810 
Wilda i e 3 ; f | : 1 13 936 
Sołacz : 1 e i d ; ; : í 2 9506 
Dębiec . s : s i 4 s / j 1 248 
Rataje ; , d : A 1 699 
Starołęka 4 989 
Główna 2 460 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 
85 455 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzedy, szkoly, szpitale i domy czynszowe 
| 55:592 
Offices municipaux, écoles. bópitaux et maisons 
de rapport 
Ogólem 
Total 590 O11 


9. Przetadownia Miejska. 
Établissements de transbordement et entrepóts municipaux. 


Ruch żeglugowy 


h 
Rura els] OWY Mouvement des navires dans le port 


Mouvement de cbe- 
min de fer 
Importation: 


Przywóz Wagon. 1152 Przywóz: 1 berlinke z pojemn. 14 ton wirówek 


Wagons entrés 


Wywóz wagon. Wywóz: — Exportation: 


- 
r 


Wagons sortis 10 berlinek z pojemn. 2096 ton jęczmienia 
64 : x 18342,5 , żyta 
SĘ? a t 1062  , pszenicy 
2] 3, * 6200 ,,  wegli 


Ogółem 44-- 
Total 1100 


i- 


[EJ 


D s o E ` z 4 d à D 
AM. Pw wd? v , , Mag wą 
cé hefft, um A Ce "CU TK, 29 <i e pn ] l j ` 
pe | TI 41,508 CUE AVAR N TaN x RAN 1 a Zéi 
m i " ^. d > A 


s + AP, d j M 
d d 4 > b AL , z i ó ai A "Pa, 4 JA é A dz" 
Te i éi .- j g> A e P d .ą E è I = i d UD Le a M 
å " 12 LES dii tj e e >s e séit + rP MA 4 
b * | = dy PON es s qai IAA + d p e- EI Lee = éi TA 1 g á yE 
U . IE Pau A . ' did ^ ^ M " y >» i ruri ` 
` dog Y i 4 b . A» A ^. Ce des s p LL 
U wy = A i y D - + d , "w m. 
4 e A i Ay ` " ai? e Ze H + t żę 4. Vy RK 7 A » . DN z” S "e " "^ ? G La] 3 "ui c Aat = - de 
" - . 31 CS e. dis. d . ` e p Ean a E | 
p D p- ap (dh. fp" aka Po we". P a d |, H 5 A TaN E d At ; 
By i dr TES Ge YZ n + 4 są : OŚ á T EL. an r^ CA, LM Wees Ai bU? EM end bn. [ 
! j r Iss "MÄ B^ 101 | „aj 
J ' o ^ *] d , d J p "v A | 4 R =. u z 
AC be e" AF" +.” VER 2 gł J i T. bp de De , 1 
M E j Lab Sch . Y h^. "^". 147 - ? e ^ 
- 4 D J T i , R . B | : i l Y 7-4], Kb 


De ENIE rwa PEE 
" ba HI. > "Rr "HN ia la weg 
Du gë u > H Hd a. - è $ LS d U dwa dl me Wi 4 i tæ . - m" 
A PP dtr T THE Uer 
Ą ` 


BS D AT =, - | Té (A "Sa p ! M LI ' r M ró 

"wr 1 i wx a 95 I DA CH L L , ` d d ord bć 

Sodo M EA — LE v ah mode pcm dde. EE wi cesta DLE 8 
$2.» RZEKĘ Kas e SAF d 3 et? 


e . 114 1 Ff WK. "ME "H ws 174 n Ad LA 
Aid IIO M4 i sM ror) onu PV CN CL XS S T 
"=. > »i"—» Za TE U A "res 3. s VW o 1 BLZ |" DM. H DM, "a kj A 
V , Kaj aT f H D d Ke ée | te X xd "Mia t ThA FLO - -4 R [D^ 
NEE, P NACE COR i a Cm E. 
+4 i * eoe ^. dé . "Y TES - 1*1 d 
ra ta rt) TER mrt a aa Oa DR Lo La ae Bach, ETE MER 
d i U te ES I NU Mu e da ous de IAE RD "y (Ga 
T4 óc hubo cR "USTA URS ; MARE dé m 
n D 4% > ^ Š D i " . ^ di D P igi SCH K d 
T4 v^ ZY wA! P ' ' T | 
Ed G E M K- " r UG wë ft" eg dai A 
E pitt l « H A. E 
NW m A $ E e Ki vt e t CE 
H i z KH a e " "8 : Pa wd 
R, DE EES tee 
D À " v P » , B v 1 Ae s Faj 
yy nin Hamer. wi a a m łu Joint + Pm. M AI d ha” b à , ua KS ru TS 
. ! LIE H ` " / Zh Í 


454 " - i t E pm , à e j >j iN ! Ch V Ce 


LJ 
a D d s "n HT rat 
d A ' IAE M a + „śl "aera I a P są 
L^ > d D 4 ; ^ A ~ »! $ n w; L i ep D D Tei A 2 
, las da poi > > - +4 a «c c 
m = A sa , „ ( , H Id a LER H y ^ ORT H 
T* u KA i s M Mt d d m 
pi, TYVI KA i fe Ei + " a a Té ve «x 
^ne. AA saper — obti en «pd 5 «v9. 4 Zeta: -7 kip oe vim bpm. dL $ 5 „ACT, 
i * LOS | , S d - Lë T M e Ld U p TM. b 
. Ai T * D ei Reeg ^ f . + WE 2f ` 
k e RB s pe D U i e "A. $ F^ $ s" a r À 
. * e . p p - Y e ` d 
d. . " » lać A Ji. Pe 
E d * o» U i i E D b 4 
wë s $ p h . Pi 
4 e i U * * i t Be 
B H . , D * a r D dÄ P ò H á i p EN A 
ER e ` va A i ` ! k |" 
! " "eg a ' k 
a ` - 4 4 . o I f. o . d = u 
s | | l A " s è Ca p D WA. 
a — d D y LI - y » v s o 
4 i = b D H PR ` ! 
d ^ i H t É Pe » / > D 5 v Mu 
H » D D e 4 DE " 
D A, = y i UU 34. 4 : 
e D s . 4 i 
4 | ` W "Jh I - a | E 
. s LA "ës e € n> e 1 | 
D E E ~h er a mey, E 8 TA " LM e A? ` wh t | ` 
- A à , " - 
6 « . d E H e 
n D ` 
e e è * 
1 FW D 
B mg, 
. | ^ 
D ' ^ 
geg 
3,7 i fi i 
* H t 
^ 
i VT s 
z og 1 
P ! "3. 
i e i Te 
eg 
, U 
. 
. 


